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 QAnon_official:  Res je!! 

 facebook.com:  Nekdo je to morda tudi objavil 
... Mi pa nismo odgovorni za resničnost objav na 
svoji platformi ... 

 aristotel.academy:  Preko katere logične 
kategorije si prišel do tega sklepa? 

 hustleruniversity:  Take skrivnosti boste lahko 
izvedeli le tedaj, ko boste plačali. 

 svetnovna_znanstvena_skupnost:  Se vidi, 
da niste čisto resna univerza ... 

 lokalna.policija.trst:  Letos bomo računali 
»big money« z alkotesti! 

 osmice_na_krasu:  Lahko se zmenimo, da 
vam mi opijanimo voznike, vi pa nam odmerite 
procent globe ... 

 robert_von_platz:  Odlično, odobrim. Da mi 
ne bodo več očitali, da ne podpiram lokalnega 
turizma.

Ocenjevanje 
na švedskih 
šolah povsem 
zasebno
TRST Ali ste vedeli, da je 
sistem ocenjevanja na šved-
skih šolah precej drugačen 
v primerjavi z italijanskim? 
Tako so nam povedali šved-
ski dijaki iz šole Vasaskolan 
v mestu Gävle, ki pravijo, 
da je ocenjevanje povsem 
zasebno in namenjeno le 
dotičnemu dijaku. Prepo-
vedano je namreč javno 
razkrivanje ocen. Profesor-
ji vsakemu dijaku posebej 
posvetijo nekaj časa in sku-
paj utemeljeno pregledajo 
nalogo ter vpišejo oceno v 
spletni dnevnik, ki je do-
stopen le dijaku. 

Dijaki se s takim siste-
mom povsem strinjajo, saj 
med njimi ne dela razlik in 
ne povzroča nesporazu-
mov.

Bodimo  
zmeraj 
direktni!

Trenutni sodelavci  
mladinske strani @Direkt:  
Svetlana Brecelj, Julija 
Cante, Martina Cavotta, 
Nicolò Coretti, Nika 
Maria Costantin, Marco 
D’Errico, Malina Dolhar, 
Lapo Farolfi, Tadeja 
Gergolet, Sara Hlabian, 
Robert Kovic, Mateja 
Martini, Gaja Pelà, 
Francesco Petaccia, 
Veronica Piredda, Simon 
Simcic, Damir Terčon 
in Ivan Visintin. 
Pridruži se nam!

 Dijaki iz Gävleja  Na Švedskem obiskujejo šolo Vasaskolan. 
Prišli so na izmenjavo v Trst, kjer so bili gostje znanstvenega liceja, 
liceja uporabnih znanosti in klasičnega liceja Franceta Prešerna 

»Švedi z večjo lahkoto 
sprejemajo večkulturnost«

Intervju

 Dijaki na izmenjavi  Tržaški vrstniki so zanje pripravili bogat program dejavnosti

Tržaški dijaki 
bodo maja 
vrnili obisk

Švedski dijaki iz mesta Gävle, 
ki obiskujejo šolo Vasasko-
lan, so 6. aprila prispeli v Trst, 
kjer so se srečali z gostitelji, 
torej z dijaki 4. letnikov znan-
stvenega liceja, liceja 
uporabnih znanosti in klasič-
nega liceja Franceta 
Prešerna. V minulem tednu je 
bil njihov program kar pester. 
Od ogleda Briškovske jame in 
Miramarskega gradu do Ble-
da, Ljubljane itd. Nikomur ni 
bilo dolgčas! Danes se spet 
vračajo domov na Švedsko. 
Tržaške dijake pa maja čaka 
polet v mesto Gävle.

TRST Srečali smo se s švedski-
mi dijaki, ki so se mudili v Tr-
stu, in nekaterim med njimi zas-
tavili nekaj vprašanj. 

Kaj ste pričakovali od obiska Tr-
sta? 
Molly: Predstavljala sem si, da 
bomo jedli veliko kruha, pic, in 
tako je bilo. Bala sem se tudi, da 
se bomo težko sporazumevali 
zaradi jezikovne ovire, vendar 
je sporazumevanje steklo brez 
težav. Gostitelji govorijo angle-
ško enako dobro kot mi, neka-
teri pa še bolje. 
Zeinab: Pričakovala sem hladnej-
še podnebje, v resnici pa je tukaj 
precej toplo in sončno. Pričako-
vala sem tudi manj narave in več 
stavb. Videla sem pa krasne va-
si in lepo naravo. Pričakovala 
sem veliko različnih kultur, a zdi 
se mi, da je v Trstu manj tujcev 
v primerjavi s Švedsko. 

Kakšen občutek ti vzbujajo ljudje 
v Trstu v primerjavi s tistimi na 
Švedskem? 
Ayan: Poglavitna razlika je v tem, 
da so ljudje na Švedskem bolj na-
vajeni na multikulturnost in jo 
sprejmejo z večjo lahkoto. Šved-
ska predstavlja stičišče različnih 
kultur in tudi Švedi odprto gle-
dajo na to. 
Molly: Tržačani so zelo gostoljub-
ni in izredno prijazni. Zdi se, da 
so tesno povezani s svojo zgo-
dovino in da o njej veliko vedo. 
Na Švedskem ali vsaj v Gävleju 
se sploh ne učimo o lokalni zgo-
dovini in ne vemo ničesar o svo-
jem mestu. 
Kevin: Ljudje v Trstu so po mojem 

mnenju toplejši: bolj odprti, 
sproščeni. Z ljudmi v Trstu je laž-
je začeti pogovor in spoznati 
druge ljudi. Razlika je v bistvu v 
tem, kako sproščeni so ljudje v 
Italiji. Avtobusi zamujajo in ljud-
je ne hitijo toliko, da bi prišli pra-
vočasno. Po mojih opažanjih so 
bolj umirjeni.  

Katere se ti zdijo poglavitne razli-
ke med Švedsko in Italijo? 
Zeinab: Največja razlika je po mo-
jem okolje. V kraju, kjer sem ži-
vela v Trstu, sem imela lep pog-
led na okolico. Stavbe so videti 
starejše, na Švedskem so stavbe 
modernejše in je veliko več na-
stanitvenih kapacitet kot v Trstu. 
Vreme se zelo razlikuje. Ko smo 
stopili na letalo, je na Švedskem 
snežilo, ko pa smo prispeli, ze-
lo toplo oblečeni, smo se mora-
li hitro preobleči, saj je tukaj pre-
cej topleje. 
Clara: Nedvomno podnebje. Ta-
ko visoke temperature imamo 
samo pozno poleti. Vreme je pri 
nas zelo nepredvidljivo. Kar za-
deva razlike v šolanju, pri nas 
imamo manj testov in nalog v 
primerjavi z vami. Poleg tega 
imamo nekatere izbirne pred-
mete, med katerimi je zanimiv 
predmet Global health (Global-
no zdravstvo) oz. NTD – Neg-
lected tropical diseases (Za-
postavljene tropske bolezni), pri 
katerem spoznavamo viruse in 
bakterije, ki povzročajo hude 
bolezni pri več kot milijardi lju-
di po svetu. Posebej navdušena 
sem bila nad barvo vašega mor-
ja in Blejskega jezera. 
Molly: Promet, šolski sistem, hi-

» 
Posebej navdušena 
sem bila nad barvo 

vašega morja 
in Blejskega jezera 

Clara 
Dijakinja iz Gävleja

še, hrana in drugo, vendar so to 
le nekatere razlike, ki sem jih 
opazila v Trstu. Promet v Italiji je 
nor v primerjavi s Švedsko, saj 
so naše ceste nekoliko bolj ure-
jene, poleg tega pa lahko na 
Švedskem voziš in parkiraš kjer-
koli. Šolski sistem je drugačen, 
saj na Švedskem obiskujemo šo-
lo brezplačno, brezplačno do-
bimo tudi šolske potrebščine in 
prehrano, nekateri pa celo pre-
voz v šolo in iz nje. V Italiji pa 
morate za to plačati. Na Šved-
skem so hiše večinoma zgraje-
ne iz lesa, pri vas pa iz opeke in 
so ometane. 
Kevin: Glavna razlika je v tem, 
koliko država pomaga državlja-
nom. V šolah v Italiji ni kosil kot 
na Švedskem. Javni prevoz ni ta-
ko dober kot pri nas, avtobusi so 
manjši in manj udobni. Ulice ni-
so tako čiste kot na Švedskem. 

Izmenjava je bila za vas brezplač-
na, je tako? 

Oskar: Ja, vse nam plačajo. Naša 
šola sodeluje v veliko izmenjavah 
in podobnih projektih. Ta izme-
njava je kot del pouka, del na-
šega šolanja. Šolstvo naj bi bilo 
brezplačno, take izmenjave so 
zato brezplačne. 

Je to vaša prva izmenjava? 
Oskar: To je moja prva izmenja-
va in, kar mi je znano, take izme-
njave na Švedskem niso zelo po-
goste. Moja šola je izjema, saj po-
nuja več izmenjav. Na naši šoli 
lahko izbiraš med različnimi iz-
menjavami, nekateri sošolci so 
šli v Španijo, da bi se učili jezika, 
imamo pa tudi možnost izme-
njave v tujini v povezavi z zak-
ljučnim šolskim projektom. 
Zeinab: Ja, to je moja prva izme-
njava in prvi projekt, s katerim 
potujem v drugo državo, a naša 
šola ima take izmenjave vsako 
leto. Sodelujemo tudi v drugih 
mednarodnih projektih, tako 
smo v stiku s šolo v Tajvanu, in 
sicer glede varstva okolja. 

Bi nam lahko kaj povedali o šol-
stvu na Švedskem? 
Zeinab: Na Švedskem posvečajo 
veliko pozornosti temu, da ima-
jo vsi zagotovljeno izobraževanje 
in da ga lahko uspešno zaklju-
čijo. Poleg klasičnega pouka 
imamo tudi veliko praktičnega 
dela. V šolo gremo s šestim le-
tom in osnovna šola traja sedem 
let, nato imamo še tri leta šola-
nja na drugi stopnji. Zatem lah-
ko nadaljujemo šolanje na višji 
šoli, ki traja tri leta, tam matu-
riramo, nakar si lahko izbere-
mo delo ali univerzitetni študij.
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